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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 
allen Funktionen des Gerätes vertraut.

  
Avant de lire le mode d'emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec 
toutes les fonctions de l'appareil.

  
Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni  
dell'apparecchio. 
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Einleitung

Informationen zu dieser Kurzanleitung
Bei diesem Dokument handelt es sich um eine verkürzte Druckausgabe der voll-
ständigen Bedienungsanleitung. 

Durch das Scannen des QR-Codes gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und können durch die 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 444831_2307 die vollständige 
Bedienungsanleitung einsehen und herunterladen.

 WARNUNG!

Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Bewahren Sie die Kurzanleitung gut auf und händi-

gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät und seine Aufsätze sind ausschließlich zum Massieren der Musku-
latur an Nacken, Schultern, Armen, Rücken (ausgenommen Wirbelsäule), Ober-
schenkeln, Waden und Gesäß bestimmt. Verwenden Sie nur die dafür vorgese-
henen Aufsätze. Verwenden Sie das Gerät nicht direkt auf den Knochen. 

Das Gerät ist ausschließlich zur Eigenanwendung im privaten Bereich, nicht für 
den medizinischen oder kommerziellen Gebrauch vorgesehen und kann nicht 
eine ärztliche Behandlung ersetzen. Es ist nicht für den Einsatz in medizinischen/
therapeutischen oder in gewerblichen Bereichen vorgesehen. Eine andere oder 
darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemäß. 

Verwendete Warnhinweise
In der vorliegenden Kurzanleitung werden folgende Warnhinweise verwendet 
(falls zutreffend):

 GEFAHR

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine  
drohende gefährliche Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zum Tod oder 
zu schweren Verletzungen führen.

	► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um die Gefahr des 
Todes oder schwerer Verletzungen von Personen zu vermeiden.
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 WARNUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine  
mögliche gefährliche Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Verletzungen 
führen.

	► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Verletzungen von 
Personen zu vermeiden.

ACHTUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet einen 
möglichen Sachschaden.

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Sachschäden führen.

	► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Sachschäden zu 
vermeiden.

HINWEIS

	► Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den Umgang mit 
dem Gerät erleichtern.

Hinweise zu Warenzeichen
	■ USB® ist ein eingetragenes Warenzeichen von USB Implementers Forum, 

Inc. Alle weiteren Namen und Produkte können die Warenzeichen oder 
eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen Eigentümer sein. 

Sicherheitshinweise
Beachten Sie für einen sicheren Umgang mit dem Gerät die folgenden Sicher-
heitshinweise. 

 STROMSCHLAGGEFAHR!
	► Achten Sie darauf, dass das Ladekabel nicht nass oder 
feucht wird. Führen Sie es so, dass es nicht eingeklemmt 
oder beschädigt werden kann.

	► Halten Sie das Gerät und Ladekabel von heißen Oberflä-
chen fern.

	► Führen Sie keine Reparaturarbeiten am Gerät durch. Jegli-
che Reparaturen müssen durch den Kundendienst oder von 
qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden. 
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 STROMSCHLAGGEFAHR!
	► Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Gerätes. Es befinden 
sich keine zu wartenden Teile im Inneren. Des Weiteren ver-
lieren Sie Ihren Garantieanspruch.

	► Schalten sie das Gerät nach jeder Benutzung und vor der 
Reinigung aus.

	► Nutzen Sie das Gerät nur in trockenen Innenräumen, nie-
mals im Freien.

	► Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüs-
sigkeiten! 

	► Benutzen Sie das Gerät nicht, während Sie baden oder duschen. 
Lagern oder bewahren Sie es nicht an Stellen auf von denen aus 
es in die Badewanne, das Waschbecken oder in andere mit Was-
ser oder anderen Flüssigkeiten gefüllten Behältnisse fallen kann.

	► Greifen Sie auf keinen Fall nach dem Gerät, falls es ins Was-
ser gefallen ist. 

	► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das Ladekabel beschä-
digt ist, das Gerät nicht einwandfrei funktioniert, die Aufsätze 
Schäden aufweisen, wenn es herunter oder ins Wasser gefal-
len oder beschädigt worden ist.

 �WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
	► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber 
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder be-
züglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 

	► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
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 �WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
	► Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem  
Verpackungsmaterial. Halten Sie Kinder von der  
Verpackung fern. Es besteht Erstickungsgefahr!

	► Personen mit einem Herzschrittmacher, künstlichen Gelenken 
oder elektronischen Implantaten sollten vor Benutzung des 
Gerätes einen Arzt zu Rate ziehen.

	► Verwenden Sie das Gerät nicht im Herzbereich, im Ge-
sichts- oder Intimbereich.

	► Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie an einer oder 
mehreren der folgenden Krankheiten oder Beschwerden lei-
den: Durchblutungsstörungen, Krampfadern, offene Wun-
den, Prellungen, Hautrisse, Venenentzündungen, Thrombose, 
Diabetes oder Bandscheibenvorfall.

	► Benutzen Sie das Gerät niemals an Kindern, Tieren, bei Beste-
hen einer Schwangerschaft, am Kopf und am Hals oder an 
Körperpartien, die Schwellungen, Verbrennungen, Entzündun-
gen, Ekzeme, Wunden oder empfindliche Stellen aufweisen.

	► Benutzen Sie das Gerät nicht unter Decken oder Kissen. Ver-
wenden Sie das Gerät nie in der Nähe von Benzin oder an-
deren leicht entflammbaren Stoffen.

	► Benutzen Sie das Gerät nicht, während Sie schlafen oder 
nach der Einnahme von Mitteln, die das Reaktionsvermögen 
schwächen (z. B. Schmerzmittel oder Alkohol).

	► Verwenden Sie das Gerät niemals direkt auf den Knochen, 
z. B. an Wirbelsäule, Schienbein, Fußrücken oder ähnlichen 
Stellen am Körper.

	► Verwenden Sie das Gerät nur auf einer trockenen und sau-
beren Körperoberfläche.

	► Brechen Sie die Behandlung mit dem Gerät sofort ab, wenn 
Sie die Massage als unangenehm empfinden oder Schmerzen 
haben.



SMGB D3■ 6 │ DE│AT│CH

 �WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
	► Eine Anwendung sollte ununterbrochen nicht länger als 15 Mi-
nuten dauern. Schalten Sie das Gerät danach für mindestens 
15 Minuten aus und lassen Sie es abkühlen.

	► Stecken Sie keine Finger oder Gegenstände in die Öffnung 
für die Aufsätze. Halten Sie lange Haare von beweglichen 
Teilen fern.

	► Benutzen Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 �Benutzen Sie das Gerät nur in Innenräumen.

	► Benutzen Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten Zubehör. 
Stellen Sie sicher, dass sich die Aufsätze stets frei bewegen 
können. Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur das mit-
gelieferte Ladekabel.

	► Bei Verwendung eines USB-Netzteils muss die verwendete 
Steckdose immer leicht zugänglich sein, damit in einer Ge-
fahrensituation das USB-Netzteil schnell aus der Steckdose 
entfernt werden kann. Beachten Sie auch die Bedienungsan-
leitung des USB-Netzteils.

	► Schützen Sie das Gerät und die Aufsätze vor Stößen, 
Staub, Chemikalien oder elektromagnetischen Feldern. Hal-
ten Sie das Gerät fern von Wärmequellen (Heizkörper, 
Ofen o. Ä.) und setzen Sie es keinen starken Temperatur-
schwankungen aus.

	► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Lösemit-
tel. Diese könnten die Oberfläche beschädigen.

	► Halten Sie die Lüftungsöffnungen stets frei von Staub und 
decken Sie sie nicht ab.
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Sicherheitshinweise für Akkus

Das Produkt ist mit einem Lithium-Ionen-Akku ausgerüstet bzw. 
liegt dem Produkt bei. Der Akku in diesem Gerät kann nicht er-
setzt werden.
 

 EXPLOSIONSGEFAHR!
	► Öffnen Sie den Akku nicht und schließen Sie diesen nicht kurz. 
Dadurch könnte der Akku überhitzen und platzen. Es besteht 
Brandgefahr!

	► Werfen Sie den Akku niemals ins Feuer oder ins Wasser.
	► Setzen Sie den Akku keiner mechanischen Belastung aus.
	► Lassen Sie das Gerät beim Aufladen niemals unbeaufsichtigt.

 �WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR DURCH 
AUSLAUFEN DES AKKUS!

	► Hohe Temperaturen können auf den Akku einwirken. Ver-
meiden Sie direkte Sonneneinstrahlung und die Nähe zu 
Wärmequellen, wie z. B. Heizkörper.

	► Unter extremen Bedingungen können Leckagen an den Akku-
zellen auftreten. Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen 
und Schleimhäuten. Bei versehentlichem Kontakt spülen Sie 
die betroffenen Stellen mit reichlich klarem Wasser aus und 
kontaktieren Sie einen Arzt.

	► Ausgelaufene oder beschädigte Akkus können Verätzungen 
an der Haut verursachen. Tragen Sie stets Schutzhandschuhe, 
wenn sie die Akkus berühren müssen.
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Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

	▯ Massage Gun

	▯ 5 Aufsätze (1 Kugel-, 1 konischer, 1 U-förmiger, 1 flacher und 1 Luftpolsterkopf) 

	▯ Aufbewahrungsbox

	▯ USB-Ladekabel 

	▯ Kurzanleitung

Gerätebeschreibung
Abbildung A (siehe Ausklappseite):

1	 Lüftungsöffnungen

2	 Display / Intensitätsanzeige 

3	 EIN/AUS-Taste  

3a 	 Tasten  und   Intensitätsstufe einstellen

4	 Akkustandsanzeige

5	 Haltegriff

6	 Betriebsanzeige

7	 Anschlussbuchse

8	 USB-Stecker (Typ C)

9	 USB-Ladekabel (USB Typ A auf USB Typ C)

0	 Aufnahme für Aufsätze 

Abbildung B:

q	 Kugelkopf

w	 Flacher Kopf

e	 Konischer Kopf

r	 U-förmiger Kopf

t	 Luftpolsterkopf

z 	 Aufbewahrungstasche

Vor dem ersten Gebrauch
	■ Laden Sie den Akku so, wie in dem Kapitel Integrierten Akku laden be-

schrieben.



SMGB D3 DE│AT│CH │ 9 ■

Integrierten Akku laden 
 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

	► Laden Sie das Gerät nur in trockenen Innenräumen und nicht in der direk-
ten Nähe von Wasser, z. B. neben oder über einem mit Wasser gefüllten 
Waschbecken. 

HINWEIS

	► Das USB-Ladekabel 9 und die Anschlussbuchse 7 dienen nur zum Aufla-
den des integrierten Akkus. Sie sind nicht zur Datenübertragung geeignet.

	► Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur einen USB-Netzadapter der 
Schutzklasse II, der für die Verwendung mit Haushaltsgeräten zugelassen 
ist und eine Ausgangsspannung von 5 V  und einen Ausgangsstrom von 
max. 2 A hat.

	► Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte USB-Ladekabel 9 zum 
Aufladen des integrierten Akkus. Entfernen Sie das USB-Ladekabel 9 nach 
Beendigung des Ladevorgangs vom Gerät.

	► Die Betriebszeit mit voll aufgeladenem Akku beträgt ca. 2,5 - 4 Stunden, je 
nach gewählter Intensitätsstufe.

	► Während des Ladevorgangs kann das Gerät nicht verwendet werden. Wenn Sie 
das Gerät während des Ladevorgangs einschalten, leuchtet im Display 2 CH. 

1)	 Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist. 

2)	 Stecken Sie den USB-Stecker 8 in die USB-Anschlussbuchse 7, die sich auf 
der Unterseite des Haltegriffs 5 befindet:

3)	 Verbinden Sie das USB-Ladekabel 9 mit einem geeigneten Netzadapter und 
stecken Sie den Netzadapter in eine Netzsteckdose.

	9 Wenn die Betriebsanzeige 6 grün leuchtet, ist das Gerät voll aufgeladen. 

Die Bebtriebsanzeige 6 hat folgende Bedeutungen:

Betriebsanzeige 6 Bedeutung

leuchtet rot Akku schwach

blinkt grün Gerät wird aufgeladen

leuchtet grün
Beim Aufladen: Akku voll aufgeladen
Im Betrieb: Akkustand ausreichend

4)	 Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung und ziehen Sie das  
USB-Ladekabel 9 vom Gerät ab.

Der Akku kann jederzeit und bei jedem Akkuladestand wieder aufgeladen werden.

Jede der 4 LEDs der Akkustandsanzeige 4 zeigt 25% Akkuladung. 

	▯ Wenn z. B. 3 von 4 LEDs leuchten, bedeutet das, dass der Akku noch zu 75% 
geladen ist. 
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	▯ Wenn nur noch eine 1 LED an ist, hat der Akku nur noch 25% Kapazität.  
Fällt die Akkuladung auf unter 5%, fängt die letzte LED an zu blinken. Laden 
Sie das Gerät sofort auf, um Schäden am Akku zu vermeiden.

	▯ Wenn das Gerät aufgeladen wird, blinkt die jeweilige LED, bis die entspre-
chende Akkuladung erreicht ist. Danach leuchtet sie durchgehend. Bei voller 
Akkuladung leuchten alle 4 LEDs durchgehend.

Aufsatz wählen/einsetzen
1)	 Wählen Sie den passenden Aufsatz für die gewünschte Behandlung und 

Körperpartie wie folgt aus:

Aufsatz Geeignet für:

q 

Gleichmäßige und sanfte Massage zur Entspannung kleine-
rer Muskelgruppen, z. B. an Oberarmen, Schultern, Taille 
und Beinen.

w 

Großflächige Bereiche am ganzen Körper, wie z. B. Gesäß, 
Oberschenkel und Rücken (ausgenommen Wirbelsäule).

e 

Gezielte und punktuelle Massage von tiefem Muskelgewe-
be, z. B. an Fußsohlen, Handflächen, Muskeln der Schulter-
blätter.

r 

Gleichmäßig starke 2-Punkt-Stimulation von tiefer Muskulatur 
im unteren Rücken (ausgenommen Wirbelsäule), Nacken, 
Achillessehne. 

t 
 

Sanfte, wohltuende Klopfmassage empfindlicher Körperpar-
tien, z. B. an Nacken, Schultern, Handgelenken und Füßen.

2)	 Stecken Sie den gewünschten Aufsatz in die Aufnahme 0 und drücken Sie 
ihn bis zum Anschlag hinein (Abb. 1): 

Abb. 1
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3)	 Um den Aufsatz zu wechseln, ziehen Sie ihn vorsichtig horizontal, ggf. unter 
leichtem Drehen, aus der Aufnahme 0 heraus. 

Anwendungsbeispiele

HINWEIS

	► Setzen Sie die Aufsätze nicht direkt auf den Knochen, sondern nur auf  
Muskelgewebe.

Anwendungsbeispiele an Armen (Abb. 2), Oberschenkeln (Abb. 3), Fußsohle 
(Abb. 4), Achillessehne (Abb. 5) und Nacken (Abb. 6).

Abb. 2

Abb. 5

Abb. 3

Abb. 4

w

q

e r

 
Abb. 6

HINWEIS

	► Die Verwendung des Gerätes mit Massageöl oder Gel ist nur möglich mit 
dem Kugelkopf q aus Silikon. Für alle anderen Aufsätze ist die Verwen-
dung mit Öl oder Gel nicht geeignet.

t
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Gerät ein-/ausschalten und Intensitätsstufe wählen
1)	 �Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie die EIN/AUS-Taste  3 ca. 2 Sekun-

den lang gedrückt halten.

	9 Die Betriebsanzeige 6 leuchtet auf. Das Display 2 zeigt 00 an.

2)	 �Drücken Sie die Taste  3a , um das Gerät zu starten. 

	9 �Das Display 2 zeigt die Intensitätsstufe 01. Das Gerät beginnt mit der Inten-
sitätsstufe 01 zu arbeiten.

3)	 �Um die Intensitätsstufe zu erhöhen, drücken Sie kurz die Taste  3a .  
Um die Intensitätsstufe zu verringern, drücken Sie kurz die Taste  3a .

	9 �Bei jedem Drücken verändert sich die Intensität um eine Stufe. Diese wird im 
Display 2 angezeigt.

4)	 Massieren Sie die gewünschte Körperpartie, indem Sie den Aufsatz sanft auf 
dem Muskelbereich hin- und herbewegen. 

HINWEIS

	► Üben Sie keinen zu hohen Druck aus, da das Gerät sich sonst automatisch 
nach einigen Sekunden abschaltet, um den Motor vor einer möglichen 
Überlastung zu schützen. 
Wenn diese Schutzvorrichtung ausgelöst hat, erscheint E im Display 2. Sie 
müssen das Gerät erneut starten.

5)	 Wenn Sie das Gerät nicht mehr verwenden möchten, schalten Sie es aus, 
indem Sie die EIN/AUS-Taste  3 ca. 2 Sekunden lang gedrückt halten.

HINWEIS

	► Das Gerät ist mit einer Abschaltautomatik ausgestattet, um eine Überhit-
zung zu vermeiden. Nach 15 Minuten kontinuierlichen Betrieb schaltet sich 
das Gerät automatisch aus. Lassen Sie das Gerät mindestens 15 Minuten 
abkühlen, bevor Sie es erneut in Betrieb nehmen.

	► Wenn Sie nach dem Einschalten keine Intensitätsstufe wählen (Display 2 

zeigt 00) oder das Gerät länger als 5 Minuten nicht verwenden, schaltet 
sich das Gerät nach 5 Minuten automatisch aus.
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Intensitätsstufen
Die Intensität der Massage variiert je nach gewählter Stufe, wie folgt:

Stufe Intensität

00 Stand-by

01 1800 U/Min

02 1935 U/Min

03 2065 U/Min

04 2200 U/Min

05 2335 U/Min

06 2470 U/Min

07 2600 U/Min

08 2735 U/Min

09 2870 U/Min

10 3000 U/Min

Aufbewahrung
Lagern Sie das Gerät in der Aufbewahrungstasche z an einem trockenen und 
staubfreien Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.
Laden Sie den Akku in regelmäßigen Abständen auf, um eine lange Lebensdauer 
des Akkus zu gewährleisten.

Entsorgung

Gerät entsorgen
�Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt 
an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie 
besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem norma-
len Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht.
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Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkau-
fen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch 
ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten 
Batterien oder Akkus, bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurückgeben und 
führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei 
der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält.

Der fest eingebaute Akku dieses Gerätes kann zur Entsorgung 
nicht entfernt werden.

�Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
�Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungs
technischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie 
nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden Vor-
schriften.

�Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung 
auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkür-
zungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Technische Daten
Gerät

Eingangsspannung 5,0 V  (Gleichstrom)

Eingangsstrom 2,0 A

Integrierter Akku (Li-Ionen) 3000 mAh / 7,2 V  (Gleichstrom) / 21,6 Wh

Schutzklasse III /   (Schutz durch Kleinspannung)

Abnehmbare Versorgungseinheit
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Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Män-
geln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts be-
ginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in 
der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwen-
dungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 444831_2307 als Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

��Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 444831_2307 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 444831_2307

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Introduction

Informations relatives à ce guide abrégé
Ce document est une version papier abrégée du mode d’emploi intégral. 

En scannant le code QR, vous accédez directement au site du ser-
vice après-vente Lidl (www.lidl-service.com) et vous pouvez, en 
saisissant le numéro de référence de l‘article (IAN) 444831_2307, 
consulter et télécharger son mode d‘emploi complet.

 AVERTISSEMENT !

Le guide abrégé fait partie intégrante de ce produit. Avant d’utiliser 
le produit, veuillez vous familiariser avec toutes les consignes d’utili-
sation et avertissements de sécurité. Conservez bien le guide abré-

gé. Si vous cédez le produit à un tiers, remettez-lui également tous les docu-
ments.

Utilisation conforme à l'usage prévu
Cet appareil et ses embouts sont exclusivement destinés au massage des muscles 
de la nuque, des épaules, des bras, du dos (à l'exception de la colonne verté-
brale), des cuisses, des mollets et des fessiers. Utilisez uniquement les embouts 
prévus. N'utilisez pas l'appareil directement sur les os.

Cet appareil est destiné à être utilisé dans un cadre privé et n'est pas destiné à 
l'usage médical ou commercial, et il ne saurait remplacer un traitement médical. 
Il n'est pas prévu pour être utilisé dans les domaines médicaux/thérapeutiques 
ou dans des secteurs professionnels. Tout usage autre ou dépassant ce cadre est 
réputé non conforme. 

Avertissements utilisés
Les avertissements suivants (si pertinents) sont utilisés dans le présent guide abré-
gé :

 DANGER

Un avertissement à ce niveau de danger signale une situation 
dangereuse imminente.

Si la situation dangereuse n'est pas évitée, elle peut entraîner la mort ou des 
blessures graves.

	► Les instructions stipulées dans cet avertissement doivent être suivies pour 
éviter tout risque de blessures graves, voire mortelles aux personnes.
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 AVERTISSEMENT

Un avertissement à ce niveau de danger signale une situation 
potentiellement dangereuse.

Si la situation dangereuse n'est pas évitée, cela peut entraîner des blessures.

	► Les instructions stipulées dans cet avertissement doivent être suivies pour 
éviter des blessures aux personnes.

ATTENTION

Un avertissement à ce niveau de danger signale un risque 
éventuel de dégâts matériels.

Si la situation n'est pas évitée, cela peut entraîner des dégâts matériels.

	► Les instructions stipulées dans cet avertissement doivent être respectées 
pour éviter tout dégât matériel.

REMARQUE

	► Une remarque comporte des informations supplémentaires facilitant la 
manipulation de l'appareil.

Remarques sur les marques commerciales
	■ USB® est une marque déposée de USB Implementers Forum, Inc. Tous les 

autres noms et produits peuvent être les marques ou les marques déposées 
de leurs propriétaires respectifs. 

Consignes de sécurité
Veuillez vous conformer aux consignes de sécurité ci-dessous afin de garantir 
une utilisation en toute sécurité de l'appareil. 

 RISQUE D'ÉLECTROCUTION !
	► Veillez à ce que le câble de chargement ne soit pas mouillé 
ou humide. Acheminez-le afin qu'il ne soit ni coincé ni en-
dommagé.

	► Maintenez l'appareil et le câble de chargement éloignés de 
surfaces brûlantes.

	► Ne réalisez pas de travaux de réparation sur l'appareil. 
Toutes les réparations doivent être effectuées par le service 
après-vente ou par des techniciens qualifiés. 
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 RISQUE D'ÉLECTROCUTION !
	► N'ouvrez jamais le boîtier de l'appareil. Il n'y a pas de pièces 
à entretenir à l'intérieur. Outre cela, vous perdez tout droit à 
garantie.

	► Éteignez l'appareil après chaque utilisation et avant le  
nettoyage.

	► Utilisez l'appareil exclusivement dans des locaux intérieurs 
secs, jamais en extérieur.

	► �N'immergez jamais l'appareil dans de l'eau ni dans d'autres 
liquides ! 

	► N'utilisez pas cet appareil dans le bain ou sous la douche. 
Ne le stockez ou ne le conservez pas à des endroits d'où il 
peut tomber dans la baignoire, le lavabo, ou dans d'autres 
conteneurs remplis d'eau ou d'autres liquides.

	► Ne touchez en aucun cas l'appareil s'il est tombé à l'eau. 
	► N'utilisez pas l'appareil lorsque le cordon d'alimentation est 
abîmé, lorsque l'appareil ne fonctionne pas impeccable-
ment, lorsque les embouts présentent des détériorations, lors-
qu'il est tombé par terre ou dans l'eau ou qu'il a été endom-
magé.

 �AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !
	► Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de  
8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou disposant de peu d'ex-
périence et/ou de connaissances, à condition qu'ils soient 
surveillés ou qu'ils aient été initiés à l'utilisation sécurisée de 
l'appareil et qu'ils aient compris les dangers en résultant. 

	► Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas être confiés  
à des enfants sans surveillance.

	► Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil.
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 �AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !
	► Ne laissez jamais les enfants sans surveillance avec les 
matériaux d'emballage. Maintenez les enfants à distance 
de l'emballage. Il y a risque d'étouffement !

	► Les personnes portant un stimulateur cardiaque, des articula-
tions artificielles ou des implants électroniques doivent 
consulter un docteur avant d'utiliser l'appareil.

	► N'utilisez pas l'appareil dans la région du cœur, sur le  
visage ou dans la zone intime.

	► N'utilisez pas l'appareil si vous souffrez de l'une ou de plu-
sieurs des maladies ou maux suivants : problèmes circula-
toires, varices, plaies ouvertes, contusions, crevasses, inflam-
mations veineuses, thromboses, diabète ou hernie discale.

	► N'utilisez jamais l'appareil sur des enfants, animaux, si vous 
êtes enceinte, sur la tête et sur le cou ou sur des parties du 
corps qui présentent des gonflements, brûlures, inflamma-
tions, de l'eczéma, des plaies ou des endroits sensibles.

	► N'utilisez pas l'appareil sous des couvertures ou coussins. 
N'utilisez jamais l'appareil à proximité d'essence ou d'autres 
substances facilement inflammables.

	► N'utilisez pas l'appareil pendant que vous dormez, ou après 
voir pris des substances affaiblissant les capacités réaction-
nelles (par ex. analgésiques ou alcool).

	► N'utilisez jamais l'appareil directement sur les os, par ex. sur 
la colonne vertébrale, le tibia, le dessus du pied ou d'autres 
parties du corps.

	► Utilisez l'appareil uniquement sur une surface corporelle 
sèche et propre.

	► Arrêtez immédiatement toute utilisation de l'appareil si vous 
ressentez le massage comme désagréable ou si vous avez 
des douleurs.
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 �AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !
	► Une utilisation ne doit pas durer plus de 15 minutes sans in-
terruption. Éteignez ensuite l'appareil pendant 15 minutes 
au moins et laissez-le refroidir.

	► N'introduisez aucun doigt ou objet dans l'ouverture prévue 
pour les embouts. Maintenez les cheveux longs éloignés des 
pièces mobiles.

	► N'utilisez l'appareil que conformément à sa destination.

ATTENTION ! RISQUE DE DÉGÂTS MATÉRIELS !

 �N'utilisez l'appareil qu'à l'intérieur.

	► N'utilisez l'appareil qu'avec les accessoires fournis.  
Assurez-vous que les embouts peuvent toujours se déplacer 
librement. Pour charger l'appareil, utilisez exclusivement le 
câble de chargement fourni.

	► Lorsque vous utilisez un bloc d'alimentation USB, la prise 
utilisée doit toujours être facilement accessible afin que, en 
situation d'urgence, le bloc d'alimentation USB puisse être 
rapidement retiré de la prise. Respectez à ce sujet le mode 
d'emploi du bloc d'alimentation USB.

	► Protégez l'appareil et les embouts contre les chocs, la pous-
sière, les produits chimiques ou les champs électromagné-
tiques. Tenez l'appareil loin de sources de chaleur (radia-
teur, four ou autre) et ne l'exposez pas à de fortes 
oscillations de température.

	► N'utilisez pas de produits nettoyants agressifs ou de solvants. 
Ces derniers peuvent endommager la surface.

	► Gardez toujours les fentes d'aération exemptes de pous-
sière et ne la couvrez pas.
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Consignes de sécurité relatives aux batteries

Le produit est équipé ou fourni avec une batterie lithium-ions. La 
batterie dans cet appareil ne peut pas être remplacée.

 RISQUE D'EXPLOSION !
	► N'ouvrez pas la batterie et ne la court-circuitez pas. La batterie 
risquerait de surchauffer et d'éclater. Risque d'incendie !

	► Ne jetez jamais la batterie au feu ou dans de l'eau.
	► N'exposez pas la batterie à une sollicitation mécanique.
	► Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance durant la 
charge.

 �AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES DÛ À 
UNE BATTERIE QUI FUIT !

	► Des températures élevées risquent d'affecter la batterie.  
Évitez le rayonnement solaire direct et la proximité de 
sources de chaleur, comme un radiateur par exemple.

	► Si l'appareil est soumis à des contraintes extrêmes, des 
fuites peuvent se produire au niveau des batteries. Éviter 
tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses. En cas 
de contact accidentel, rincez les endroits concernés avec 
suffisamment d'eau claire et contactez un médecin.

	► Les batteries qui ont fui ou détériorées risquent de provo-
quer des brûlures cutanées. Portez toujours des gants de 
protection lorsque vous devez toucher des batteries.
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Matériel livré
L'appareil est livré équipé standard avec les composants suivants :

	▯ Pistolet de massage

	▯ 5 embouts (1 tête sphérique, 1 tête conique, 1 tête en forme de U, 1 tête plate 
et 1 tête à coussin d'air) 

	▯ Sacoche de rangement

	▯ Adaptateur secteur avec câble de chargement USB 

	▯ Guide abrégé

Description de l'appareil
Figure A (voir le volet dépliant) :

1	 Fentes d'aération

2	 Affichage / indication de l'intensité 

3	 Touche MARCHE/ARRÊT  

3a 	 Touches  et   (régler le niveau d'intensité)

4	 Indicateur de charge de la batterie

5	 Poignée de maintien

6	 Affichage en anneau

7	 Prise de raccordement

8	 Fiche USB (type C)

9	 Câble de recharge USB (USB type A vers USB type C)

0	 Logement pour les embouts 

Figure B :

q	 Tête sphérique

w	 Tête plate

e	 Tête conique

r	 Tête en forme de U

t	 Tête à coussin d'air

z 	 Mallette de rangement

Avant la première utilisation
	■ Chargez la batterie comme décrit au chapitre Charger la batterie inté-

grée.
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Charger la batterie intégrée 
 DANGER ! RISQUE D'ÉLECTROCUTION !

	► Chargez l'appareil uniquement à l'intérieur de locaux secs et pas à proximité 
directe d'eau, p. ex. à côté ou au-dessus d'un lavabo rempli d'eau. 

REMARQUE

	► Le câble de chargement USB 9 et la prise de raccordement 7 servent 
uniquement à charger la batterie intégrée. Ils ne conviennent pas à la trans-
mission de données.

	► Pour charger l'appareil, utilisez uniquement un adaptateur secteur USB de 
la classe de protection II, agréé pour une utilisation avec des appareils 
ménagers, et débitant une tension de sortie de 5 V , ainsi qu'un courant 
de sortie d'au max. 2 A.

	► Utilisez exclusivement le câble de chargement USB 9 livré pour charger la 
batterie intégrée. Débranchez le câble de chargement USB 9 de l'appa-
reil une fois l'opération de chargement terminée.

	► L'autonomie avec une batterie entièrement chargée est d'env. 2,5-4 heures 
en fonction du niveau d'intensité.

	► L'appareil ne peut pas être utilisé lorsqu'il est en cours de chargement.  
Si vous allumez l'appareil pendant la recharge, CH s'allume à l'affichage 2. 

1)	 Assurez-vous que l'appareil est éteint. 

2)	 Branchez la fiche USB 8 dans le port USB 7 situé en dessous de la  
poignée de maintien 5 :

3)	 Reliez le câble de chargement USB 9 avec un adaptateur secteur adapté  
et et enfichez l'adaptateur secteur  dans une prise secteur.

	9 Lorsque l'affichage en anneau 6 s'allume en vert, l'appareil est entièrement 
chargé. 

L'affichage en anneau 6 a les significations suivantes :

Affichage en an-
neau 6 Signification

s'allume en rouge Batterie faible

clignote en vert L'appareil est en cours de recharge

s'allume en vert
Pendant la recharge : la batterie est entièrement 
chargée
En fonctionnement : niveau de batterie suffisant

4)	 Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique et débranchez le câble  
de chargement USB 9 de l'appareil.

La batterie peut être rechargée à tout moment et quel que soit le niveau de 
charge.
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Chacune des 4 LED de l'indicateur de charge de la batterie 4 représente 25 % 
de la charge. 

	▯ Si, par exemple 3 des 4 LED sont allumées, cela signifie que la batterie est 
encore chargée à 75 %. 

	▯ Si une seule LED est allumée, la batterie ne dispose plus que de 25 %  
d'autonomie.  
Si la charge chute en dessous de 5 %, la dernière LED se met à clignoter. 
Rechargez immédiatement l'appareil pour éviter de détériorer la batterie.

	▯ Lorsque l'appareil est rechargé, chaque LED clignote jusqu'à ce que le  
niveau de charge correspondant de la batterie soit atteint. Ensuite, elle reste 
constamment allumée. Lorsque la batterie est entièrement rechargée, les 
4 LED sont allumées en permanence.

Choisir /positionner l'embout
1)	 Choisissez comme suit l'embout adapté au traitement et à la partie du corps 

souhaités :

Embout Adapté pour :

q 

Massage uniforme et doux pour détendre les petits groupes 
de muscles, par ex. sur les avant-bras, épaules, taille et 
jambes.

w 

Zones plus importantes sur le corps entier, comme par ex. les 
fessiers, cuisses et dos (à l'exception de la colonne vertébrale).

e 

Massage ciblé et ponctuel du tissu musculaire profond, par 
ex. sur la plante des pieds, la paume des mains, les muscles 
des omoplates.  

r 

Stimulation, par 2 points de force uniforme, de la muscula-
ture profonde dans le bas du dos (à l'exception de la co-
lonne vertébrale), nuque, tendon d'Achille. 

t
 

Massage doux et bienfaisant par tapotement de zones 
corporelles sensibles, p. ex. sur la nuque, les épaules, les 
poignets et les pieds.
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2)	 Insérez l'embout choisi dans le logement 0 et poussez-le jusqu'en butée  
(fig. 1) : 

Fig. 1

3)	 Pour changer l'embout, sortez-le avec précaution à l'horizontale, si néces-
saire en le tournant légèrement, du logement 0. 

Exemples d'utilisation

REMARQUE

	► Ne placez pas les embouts directement sur les os mais uniquement sur le 
tissu musculaire.

Exemples d'utilisation sur les bras (fig. 2), les cuisses (fig. 3), la plante des pieds 
(fig. 4), le tendon d'Achille (fig. 5) et la nuque (fig. 6).

Fig. 2

Fig. 5

Fig. 3

Fig. 4

w

q

e r
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Fig. 6

REMARQUE

	► L'utilisation de l'appareil avec de l'huile de massage ou du gel n'est possi-
ble qu'avec la tête sphérique q en silicone. Les autres embouts ne convien-
nent pas à l'utilisation d'huile ou de gel.

Allumer/éteindre l'appareil, et régler l'intensité
1)	 �Mettez l'appareil en marche en appuyant env. 2 secondes sur la touche 

MARCHE/ARRÊT   3.

	9 L'affichage en anneau 6 s'allume. L'affichage 2 indique 00.

2)	 �Appuyez sur la touche  3a  pour démarrer l'appareil. 

	9 �L'affichage 2 affiche le niveau d'intensité 01. L'appareil commence à  
fonctionner avec le niveau d'intensité 01.

3)	 �Appuyez brièvement sur la touche  3a  pour augmenter le niveau d'intensité. 
Appuyez brièvement sur la touche  3a  pour diminuer le niveau d'intensité.

	9 �Chaque appui sur la touche modifie l'intensité d'un niveau. L'affichage 2 
l'indique.

4)	 Massez la partie corporelle souhaitée en déplaçant doucement l'embout sur 
la zone musculaire dans un mouvement de va et vient. 

REMARQUE

	► N'exercez pas une pression trop importante, sans quoi l'appareil s'éteint 
automatiquement au bout de quelques secondes pour protéger le moteur 
d'une éventuelle surcharge. 
Lorsque ce dispositif de protection s'est déclenché, l'affichage 2 indique E. 
Vous devez redémarrer l'appareil.

5)	 Lorsque vous ne souhaitez plus utiliser l'appareil, éteignez-le en appuyant 
env. 2 secondes sur la touche MARCHE/ARRÊT   3.

REMARQUE

	► L'appareil est équipé d'un mécanisme de coupure automatique permettant 
d'éviter toute surchauffe. L'appareil s'arrête automatiquement après  
15 minutes de fonctionnement continu. Laissez l'appareil refroidir pendant 
au moins 15 minutes avant de le mettre à nouveau en service.

t
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REMARQUE

	► Si après l'allumage vous ne choisissez pas de niveau d'intensité (l'affichage 2 

indique 00) ou que vous n'utilisez pas l'appareil pendant plus de 5 mi-
nutes, l'appareil s'éteint automatiquement au bout de 5 minutes.

Niveaux d'intensité
L'intensité du massage varie de la manière suivante en fonction du niveau choisi :

Niveau Intensité

00 Veille

01 1800 tr/min

02 1935 tr/min

03 2065 tr/min

04 2200 tr/min

05 2335 tr/min

06 2470 tr/min

07 2600 tr/min

08 2735 tr/min

09 2870 tr/min

10 3000 tr/min

Rangement
Rangez l'appareil dans la sacoche de rangement z dans un endroit sec et 
exempt de poussières, sans exposition directe au soleil.
Chargez régulièrement la batterie pour en garantir une longue durée de vie.

Recyclage
Recyclage de l’appareil

�Le symbole ci-contre, d’une poubelle barrée sur roues, indique que cet appareil 
doit respecter la directive 2012/19/EU. Cette directive stipule que vous ne de-
vez pas éliminer cet appareil en fin de vie avec les ordures ménagères, mais le 
rapporter aux points de collecte, aux centres de recyclage ou aux entreprises de 
gestion des déchets spécialement équipés à cet effet.
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Ce recyclage est gratuit. Respectez l’environnement et recyclez 
en bonne et due forme.

Si votre appareil usagé contient des données à caractère personnel, vous assu-
mez la responsabilité personnelle de les effacer avant de le rapporter.

À condition que cela soit possible sans détruire l’appareil usagé, retirez les piles 
ou batteries usagées qu’il contient avant de le mettre au recyclage, et rapportez 
les piles/batteries à un point de collecte séparé. Pour les batteries inamovibles, il 
convient de signaler leur présence dans l’appareil au moment de le rapporter au 
recyclage.

La batterie intégrée dans cet appareil ne peut pas être retirée 
pour être recyclée.

�Renseignez-vous auprès de votre commune ou des services administratifs de 
votre ville pour connaître les possibilités de recyclage du produit usagé.

Recyclage de l’emballage
Les matériaux d’emballage ont été sélectionnés selon des critères de respect de 
l’environnement, de technique d’élimination et sont de ce fait recyclables. Veuil-
lez recycler les matériaux d’emballage qui ne servent plus en respectant la régle-
mentation locale.

�Recyclez l’emballage d’une manière respectueuse de l’environnement. Observez 
le marquage sur les différents matériaux d’emballage et triez-les séparément si 
nécessaire. Les matériaux d’emballage sont repérés par des abréviations (a) et 
des numéros (b) qui ont la signification suivante : 1-7 : plastiques, 20-22 : papier 
et carton, 80-98 :  matériaux composites.

Caractéristiques techniques

Appareil

Tension d'entrée 5,0 V  (courant continu)

Courant d'entrée 2,0 A

Batterie intégrée (li-ions) 3000 mAh / 7,2 V  (courant continu) / 21,6 Wh

Classe de protection III /  (Protection par basse tension)

Unité d'alimentation amovible
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Garantie de Kompernass Handels GmbH
Chère cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date d'achat. Si ce produit venait à 
présenter des vices, vous disposez de droits légaux face au vendeur de ce pro-
duit. Vos droits légaux ne sont pas restreints par notre garantie présentée ci-des-
sous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d'achat. Veuillez bien conserver le ticket 
de caisse. Celui-ci servira de preuve d'achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date d'achat de ce produit, un vice de 
matériel ou de fabrication venait à apparaître, le produit sera réparé, remplacé 
gratuitement par nos soins ou le prix d’achat remboursé, selon notre choix. Cette 
prestation sous garantie nécessite, dans le délai de trois ans, la présentation de 
l'appareil défectueux et du justificatif d'achat (ticket de caisse) ainsi que la des-
cription brève du vice et du moment de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le produit réparé ou un 
nouveau produit en retour. Aucune nouvelle période de garantie ne débute avec 
la réparation ou l'échange du produit.

Période de garantie et réclamation légale pour vices cachés
L'exercice de la garantie ne prolonge pas la période de garantie. Cette disposi-
tion s'applique également aux pièces remplacées ou réparées. Les dommages et 
vices éventuellement déjà présents à l'achat doivent être signalés immédiatement 
après le déballage. Toute réparation survenant après la période sous garantie 
fera l'objet d'une facturation.

Étendue de la garantie
L'appareil a été fabriqué avec soin conformément à des directives de qualité 
strictes et consciencieusement contrôlé avant sa livraison.

La prestation de la garantie s'applique aux vices de matériel et de fabrication. 
Cette garantie ne s'étend pas aux pièces du produit qui sont exposées à une usure 
normale et peuvent de ce fait être considérées comme pièces d'usure, ni aux dété-
riorations de pièces fragiles, par ex. interrupteurs, batteries ou pièces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, utilisé ou entretenu de 
manière non conforme. Toutes les instructions listées dans le manuel d'utilisation 
doivent être exactement respectées pour une utilisation conforme du produit. Des 
buts d'utilisation et actions qui sont déconseillés dans le manuel d'utilisation, ou 
dont vous êtes avertis doivent également être évités.

Le produit est uniquement destiné à un usage privé et ne convient pas à un 
usage professionnel. La garantie est annulée en cas d'entretien incorrect et inap-
proprié, d'usage de la force et en cas d'intervention non réalisée par notre centre 
de service après-vente agréé.
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Procédure en cas de garantie
Afin de garantir un traitement rapide de votre demande, veuillez suivre les indica-
tions suivantes :

	■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes questions le ticket de caisse et la 
référence article (IAN) 444831_2307 en tant que justificatif de votre achat.

	■ Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique sur le produit, une 
gravure sur le produit, sur la page de garde du mode d'emploi (en bas à 
gauche) ou sur l'autocollant au dos ou sur le dessous du produit.

	■ Si des erreurs de fonctionnement ou d'autres vices venaient à apparaître, 
veuillez d'abord contacter le département service clientèle cité ci-dessous 
par téléphone ou par e-mail.

	■ Vous pouvez ensuite retourner un produit enregistré comme étant défectueux 
en joignant le ticket de caisse et en indiquant en quoi consiste le vice et 
quand il est survenu, sans devoir l'affranchir à l'adresse de service après-
vente communiquée.

�Sur www.lidl-service.com, vous pourrez télécharger ce mode d’emploi et de 
nombreux autres manuels, vidéos produit et logiciels d’installation.

�Grâce à ce code QR, vous arriverez directement sur le site Lidl service après-
vente (www.lidl-service.com) et vous pourrez ouvrir votre mode d’emploi en 
saisissant votre référence (IAN) 444831_2307.

Service après-vente
�Service France 
Tel.: 0800 919270 
E-Mail: kompernass@lidl.fr

�Service Suisse 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 444831_2307

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l'adresse suivante n'est pas une adresse 
de service après-vente. Veuillez d'abord contacter le service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALLEMAGNE

www.kompernass.com
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Introduzione

Informazioni sulle presenti istruzioni brevi
Questo documento è una versione cartacea abbreviata del manuale di istruzioni 
completo. 

Scansionando questo codice QR si giunge direttamente al sito 
dell’assistenza clienti Lidl (www.lidl-service.com) e digitando 
il codice articolo (IAN) 444831_2307 si può aprire e scaricare 
il manuale di istruzioni completo.

 AVVERTENZA!

Le istruzioni brevi sono parte integrante del presente prodotto. Prima 
di utilizzare il prodotto, acquisire dimestichezza con tutte le indicazi-
oni relative ai comandi e alla sicurezza. Conservare le istruzioni 

brevi in luogo sicuro e consegnare tutta la documentazione in caso di cessione 
del prodotto a terzi.

Uso conforme
Questo apparecchio e i suoi accessori sono destinati esclusivamente a massag-
giare la muscolatura di nuca, spalle, braccia, schiena (esclusa la colonna verte-
brale), cosce, polpacci e sedere. Utilizzare solo gli appositi accessori. Non utiliz-
zare l'apparecchio direttamente sulle ossa. 

L'apparecchio è destinato esclusivamente all'uso in proprio in ambiente privato, 
non è previsto per l'uso medico o commerciale e non può sostituire un trattamento 
medico. Non è previsto per l'impiego a fini medico-terapeutici o commerciali. Un 
uso diverso o esulante da quanto sopra riportato è considerato non conforme. 

Avvertenze utilizzate
Nel presente istruzioni brevi vengono utilizzate le seguenti avvertenze  
(se pertinenti):

 PERICOLO

Un'avvertenza contrassegnata da questo livello di pericolo 
indica una situazione pericolosa.

Se non si evita tale situazione pericolosa, essa può causare decesso o lesioni 
gravi.

	► Seguire le indicazioni di questa avvertenza per evitare il pericolo di morte 
o gravi lesioni personali.
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 AVVERTENZA

Un'avvertenza contrassegnata da questo livello di pericolo 
indica una situazione potenzialmente pericolosa.

Se non si evita tale situazione pericolosa, essa può dare luogo a lesioni.

	► Seguire le indicazioni riportate in questa avvertenza per evitare lesioni 
personali.

ATTENZIONE

Un'avvertenza contrassegnata da questo livello di pericolo 
indica la possibilità di danni materiali.

Se non si evita tale situazione, essa può dare luogo a danni materiali.

	► Seguire le indicazioni riportate in questa avvertenza per evitare danni 
materiali.

NOTA

	► Una nota fornisce ulteriori informazioni volte a facilitare l'uso dell'appa
recchio.

Note sui marchi commerciali
	■ USB® è un marchio registrato di USB Implementers Forum, Inc. Tutti gli altri 

nomi e prodotti possono essere marchi o nomi registrati dei rispettivi proprie-
tari. 

Avvertenze di sicurezza
Per un impiego sicuro dell'apparecchio, rispettare le seguenti note relative alla 
sicurezza: 

 PERICOLO DI FOLGORAZIONE!
	► Assicurarsi che il cavo di carica non sia esposto all'acqua o 
all'umidità. Condurlo in modo tale da impedire che si incastri 
o danneggi.

	► Mantenere l'apparecchio e il cavo di carica lontani dalle 
superfici roventi.

	► Non effettuare riparazioni all'apparecchio. Qualsiasi ripara-
zione deve essere effettuata dall'assistenza clienti o da per-
sonale specializzato qualificato. 
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 PERICOLO DI FOLGORAZIONE!
	► Non aprire mai l'alloggiamento dell'apparecchio. All'interno 
dell'apparecchio non si trovano componenti che necessita-
no di manutenzione. Inoltre decade il diritto alla garanzia.

	► Spegnere l'apparecchio dopo l'uso e prima di pulirlo.
	► Utilizzare l'apparecchio solo in ambienti interni asciutti, mai 
all'aperto.

	► �Non immergere mai l'apparecchio in acqua o altri liquidi! 
	► Non utilizzare l'apparecchio mentre si fa il bagno o la doccia. 
Non collocarlo o conservarlo in posti da cui potrebbe cadere 
nella vasca da bagno, nel lavabo o in altri recipienti pieni 
d'acqua o altri liquidi.

	► Non cercare in nessun caso di prendere l'apparecchio se è 
caduto in acqua. 

	► Non utilizzare l'apparecchio se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, se l'apparecchio non funziona perfettamente, 
se gli accessori presentano danni, se è caduto a terra o in 
acqua o se è stato danneggiato.

 �AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!
	► Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a 
partire dagli 8 anni di età e da persone con capacità fisi-
che, sensoriali o mentali ridotte o insufficiente esperienza  
o conoscenza, solo se sorvegliati o istruiti sull'uso sicuro 
dell'apparecchio e qualora ne abbiano compreso i pericoli 
associati. 

	► La pulizia e la manutenzione a cura dell'utente non devono 
essere eseguite da bambini se non sorvegliati.

	► I bambini non devono giocare con il apparecchio.
	► Non lasciare mai il materiale di imballaggio incustodito in 
presenza di bambini. Tenere lontani i bambini dall'imballag-
gio. Sussiste pericolo di soffocamento!
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 �AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!
	► I portatori di pace-maker, articolazioni artificiali o impianti 
elettronici devono consultare un medico prima di utilizzare 
l'apparecchio.

	► Non utilizzare l'apparecchio nella zona del cuore, nella 
zona del volto e nelle zone intime.

	► Non utilizzare l'apparecchio se si è affetti da una o più delle 
seguenti patologie: disturbi della circolazione, vene varicose, 
ferite aperte, contusioni, screpolature, infiammazioni venose, 
trombosi, diabete o ernia discale.

	► Non utilizzare mai l'apparecchio su bambini, animali, in 
caso di gravidanza, sulla testa, sul collo o su parti del corpo 
affette da gonfiori, ustioni, infiammazioni, eczemi, ferite o 
parti sensibili.

	► Non utilizzare l'apparecchio sotto coperte o cuscini. Non 
utilizzare l'apparecchio nelle vicinanze di benzina o altri  
materiali infiammabili.

	► Non utilizzare l'apparecchio mentre si dorme o dopo l'as-
sunzione di sostanze che riducono le capacità di reazione 
(ad es. antidolorifici o alcol).

	► Non utilizzare mai l'apparecchio direttamente sulle ossa,  
ad es. su colonna vertebrale, stinco, collo del piede o punti 
simili del corpo.

	► Usare l'apparecchio solo su una superficie del corpo asciutta 
e pulita.

	► Interrompere subito il trattamento con l'apparecchio se si  
trova il massaggio spiacevole o si percepisce dolore.

	► Un'applicazione ininterrotta non deve durare più di 15 minuti. 
Spegnere quindi l'apparecchio per almeno 15 minuti e la-
sciarlo raffreddare.
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 �AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!
	► Non inserire dita o oggetti nell'apertura per gli accessori. 
Tenere i capelli lunghi lontani dalle parti mobili.

	► Utilizzare l'apparecchio solo conformemente alla destinazione 
d'uso.

ATTENZIONE! DANNI MATERIALI!

 �Utilizzare l'apparecchio solo in luoghi chiusi.

	► Utilizzare l'apparecchio solo con gli accessori forniti. Assicu-
rarsi che gli accessori possano muoversi sempre liberamente. 
Per caricare l'apparecchio utilizzare solo il cavo di carica in 
dotazione.

	► In caso di utilizzo di un alimentatore USB, la presa di rete 
utilizzata deve sempre essere facilmente accessibile per 
consentire il rapido scollegamento dell'alimentatore USB in 
una situazione di pericolo. Osservare anche il manuale di 
istruzioni fornito dal produttore dell'alimentatore USB.

	► Proteggere l'apparecchio e gli accessori da urti, polvere, 
sostanze chimiche o campi elettromagnetici. Tenere lontano 
l'apparecchio da fonti di calore (termosifoni, forni o simili) e 
non esporlo a forti variazioni termiche.

	► Non usare detergenti aggressivi o solventi. In caso contrario, 
si potrebbero arrecare danni alla superficie.

	► Mantenere le aperture di aerazione sempre libere dalla  
polvere e non coprirle.
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Avvertenze relative alla sicurezza per le batterie

Il prodotto è dotato di una batteria agli ioni di litio  
e la batteria è acclusa al prodotto. La batteria di questo appa-
recchio non è sostituibile.
 

 PERICOLO DI ESPLOSIONE!
	► Non aprire la batteria e non metterla in cortocircuito. In 
caso contrario la batteria potrebbe surriscaldarsi e scoppiare. 
Sussiste il pericolo di incendio!

	► Non gettare mai la batteria nel fuoco o in acqua.
	► Non esporre la batteria a sollecitazioni meccaniche.
	► Non lasciare mai l'apparecchio incustodito durante la ricarica.

 �AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI CAUSATE 
DALLA FUORIUSCITA DI LIQUIDO DALLA BATTERIA!

	► Le temperature elevate possono avere effetti sulla batteria. 
Evitare l'irradiazione solare diretta e la vicinanza a fonti di 
calore, ad es. termosifoni.

	► In condizioni estreme possono verificarsi perdite dalle celle 
delle batterie. Evitare il contatto con pelle, occhi e mucose. 
In caso di contatto accidentale sciacquare le aree interessa-
te con abbondante acqua pulita e rivolgersi a un medico.

	► Le batterie che hanno perduto liquido o sono danneggiate 
possono causare irritazioni cutanee. Indossare sempre 
guanti protettivi quando si rende necessario toccare le bat-
terie.
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Materiale in dotazione
La fornitura standard dell'apparecchio comprende i seguenti componenti:

	▯ Pistola massaggiante

	▯ 5 accessori (1 estremità sferica, 1 conica, 1 a U, 1 piatta e 1 a cuscino  
d'aria) 

	▯ Custodia

	▯ Adattatore di rete con cavo di carica USB 

	▯ Istruzioni brevi

Descrizione dell'apparecchio
Figura A (vedere pagina pieghevole):

1	 Aperture di aerazione

2	 Display/indicatore di intensità 

3	 Tasto On/Off  

3a 	 Tasti  e   per la selezione del livello di intensità

4	 Indicatore dello stato della batteria

5	 Impugnatura

6	 Anello luminoso

7	 Presa

8	 Connettore USB (tipo C)

9	 Cavo di carica USB (da USB tipo A a USB tipo C)

0	 Attacco per gli accessori 

Figura B:

q	 Estremità sferica

w	 Estremità piatta

e	 Estremità conica

r	 Estremità a U

t	 Estremità a cuscino d'aria

z 	 Custodia

Prima del primo impiego
	■ Caricare la batteria come descritto al capitolo Caricamento della batte-

ria integrata.
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Caricamento della batteria integrata 
 PERICOLO! RISCHIO DI FOLGORAZIONE!

	► Caricare l'apparecchio solo in luoghi chiusi e asciutti e non vicino all'ac-
qua, ad esempio accanto o sopra un lavabo pieno d'acqua. 

NOTA

	► Il cavo di carica USB 9 e la presa 7 servono solo a caricare la batteria 
integrata. Non sono adatti al trasferimento di dati.

	► Per caricare l'apparecchio utilizzare solo un alimentatore USB con grado 
di protezione II, una tensione di uscita di 5 V  e una corrente di uscita di 
massimo 2 A, omologato per l'utilizzo con utensili domestici.

	► Per caricare la batteria integrata utilizzare esclusivamente il cavo di carica 
USB 9 in dotazione. Al termine del processo di carica rimuovere il cavo di 
carica USB 9 dall'apparecchio.

	► Con la batteria completamente carica, l'apparecchio può funzionare per 
circa 2,5 - 4 ore, a seconda del livello di intensità selezionato.

	► Durante il processo di carica non è possibile utilizzare l'apparecchio. Se 
durante il processo di carica si accende l'apparecchio, nel display 2 si 
illumina CH. 

1)	 Assicurarsi che l'apparecchio sia spento.

2)	 Inserire il connettore USB 8 nella presa USB 7 situata sul lato inferiore 
dell'impugnatura 5:

3)	 Collegare il cavo di carica USB 9 ad un adattatore di rete idoneo e inserire 
l'adattatore di rete in una presa di corrente.

	9 Quando l'anello luminoso 6 si illumina con luce verde, l'apparecchio è 
completamente carico. 

L'anello luminoso 6 ha i seguenti significati:

Anello luminoso 6 Significato

è acceso con luce rossa Batteria quasi scarica

lampeggia con luce 
verde

L'apparecchio è in carica

è acceso con luce verde
Durante la ricarica: batteria completamente carica
Durante il funzionamento: livello batteria sufficiente

4)	 Scollegare l'apparecchio dall'alimentazione elettrica e staccare il cavo di 
carica USB 9 dall'apparecchio.

La batteria può essere ricaricata in qualsiasi momento e con qualunque livello di carica.

Ognuno dei 4 LED dell'indicatore dello stato della batteria 4 indica il 25% di 
carica. 

	▯ Se ad esempio ci sono 3 LED accesi di 4 significa che la batteria è carica al 75%. 
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	▯ Se rimane solamente 1 LED acceso la batteria ha una carica residua del 
25%. Se la carica è inferiore al 5% l'ultimo LED inizia a lampeggiare. Ricari-
care subito l'apparecchio per evitare danni alla batteria.

	▯ Durante il processo di carica dell'apparecchio, ogni LED lampeggia finché 
non viene raggiunto il relativo livello di carica. Poi si accende con luce fissa. 
Quando la batteria è completamente carica tutti e 4 i LED restano accesi 
con luce fissa.

Scelta/collocazione dell'accessorio
1)	 Scegliere come segue l'accessorio adeguato al trattamento desiderato e alla 

parte del corpo:

Accessorio Adatto a:

q 

Massaggio dolce e uniforme per rilassare piccoli gruppi 
muscolari, ad es. in braccia, spalle, vita e gambe.

w 

Vaste superfici in tutto il corpo, ad es. sedere, coscia e  
schiena (eccetto la colonna vertebrale).

e 

Massaggio mirato e specifico di tessuto muscolare profondo, 
ad es. in piante dei piedi, palmi delle mani, muscoli delle 
scapole.  

r 

Stimolazione intensa e contemporanea di 2 punti della 
muscolatura profonda di zona lombare (eccetto la colonna 
vertebrale), nuca, tendine d'Achille. 

t
 

Un massaggio a impulsi delicato e piacevole per parti  
delicate del corpo, ad esempio per nuca, spalle, polsi e 
piedi.

2)	 Inserire l'accessorio desiderato nell'attacco 0 e spingervelo dentro fino alla 
battuta (fig. 1): 

Fig. 1
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3)	 Per cambiare l'accessorio, tirarlo con cautela in senso orizzontale, eventual-
mente ruotandolo un poco, ed estrarlo dall'attacco 0. 

Esempi di applicazione

NOTA

	► Non applicare gli accessori direttamente alle ossa bensì solo al tessuto 
muscolare.

Esempi di applicazione su braccia (fig. 2), cosce (fig. 3), piante dei piedi  
(fig. 4), tendine d'Achille (fig. 5) e nuca (fig. 6).

Fig. 2

Fig. 5

Fig. 3

Fig. 4

w

q

e r

 
Fig. 6

NOTA

	► L'apparecchio può essere utilizzato con olio o gel per massaggi solo con 
l'estremità sferica q di silicone. Nessuno degli altri accessori è adatto per 
l'impiego con olio o gel.

t
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Accensione/spegnimento dell'apparecchio e selezione 
dell'intensità

1)	 �Accendere l'apparecchio tenendo premuto il tasto On/Off  3 per  
circa 2 secondi.

	9 L'anello luminoso 6 si illumina. Il display 2 indica 00.

2)	 �Premere il tasto  3a  per avviare l'apparecchio. 

	9 �Il display 2 indica il livello di intensità 01. L'apparecchio inizia a lavorare 
con il livello di intensità 01. Per aumentare il livello di intensità, premere 
brevemente il tasto  3a .

3)	 Per diminuire il livello di intensità, premere brevemente il tasto  3a . 

	9 Ad ogni pressione l'intensità varia di un livello, che viene indicato nel  
display 2.

4)	 Massaggiare la parte del corpo desiderata muovendo dolcemente l'acces-
sorio avanti e indietro sulla sezione muscolare. 

NOTA

	► Non esercitare molta pressione, poiché altrimenti l'apparecchio si spegne 
automaticamente dopo qualche secondo per proteggere il motore da un 
possibile sovraccarico. 
Se questo dispositivo di protezione scatta, sul display 2 compare E.  
È necessario riavviare l'apparecchio.

5)	 Se non si desidera utilizzare più l'apparecchio, spegnerlo tenendo premuto il 
tasto On/Off  3 per circa 2 secondi.

NOTA

	► L'apparecchio è provvisto di un dispositivo di spegnimento automatico che 
serve ad evitarne il surriscaldamento. Dopo 15 minuti di funzionamento 
continuo, l'apparecchio si spegne automaticamente. Fare raffreddare  
l'apparecchio per almeno 15 minuti prima di rimetterlo in funzione.

	► Se dopo l'accensione non si seleziona un livello di intensità (il display 2 indi-
ca 00) o se non si utilizza l'apparecchio per più di 5 minuti, l'apparecchio 
si spegne automaticamente dopo 5 minuti.
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Livelli di intensità
L'intensità del massaggio varia come segue in funzione del livello selezionato:

Livello Intensità

00 Standby

01 1800 giri/min

02 1935 giri/min

03 2065 giri/min

04 2200 giri/min

05 2335 giri/min

06 2470 giri/min

07 2600 giri/min

08 2735 giri/min

09 2870 giri/min

10 3000 giri/min

Conservazione
Conservare l'apparecchio nella custodia z in un luogo asciutto, privo di polvere 
e protetto dall'irradiazione solare diretta.
Caricare la batteria regolarmente in modo da garantirne una lunga durata.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio
�Il simbolo del bidone dei rifiuti barrato, raffigurato lateralmente, indica che l'ap-
parecchio è soggetto alla Direttiva 2012/19/EU. Tale direttiva prescrive che, al 
termine della sua vita utile, l'apparecchio non venga smaltito assieme ai normali 
rifiuti domestici, bensì conferito in appositi centri di raccolta, centri di riciclaggio 
o aziende di smaltimento.

Lo smaltimento è gratuito per l'utente. Rispettare l'ambiente e 
smaltire l'apparecchio in modo conforme alle direttive pertinenti.

Se l'apparecchio usato contiene dati personali, si è responsabili di eliminarli 
prima di restituire l'apparecchio.
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Se è possibile farlo senza distruggere l'apparecchio usato, togliere le vecchie 
pile o batterie prima di smaltire l'apparecchio usato e conferirle ad una raccolta 
differenziata. In caso di batterie fisse, all'atto dello smaltimento fare presente che 
questo apparecchio contiene una batteria.

Non è possibile rimuovere la batteria integrata dall‘apparecchio 
ai fini dello smaltimento.

�Per lo smaltimento del prodotto una volta che ha terminato la sua funzione, infor-
marsi presso l'amministrazione comunale.

Smaltimento dell’imballaggio
�I materiali di imballaggio sono stati selezionati in relazione alla loro ecocompati-
bilità e alle caratteristiche di smaltimento, pertanto sono riciclabili. Smaltire il 
materiale di imballaggio inutilizzato in conformità alle vigenti norme locali.

��Smaltire l’imballaggio conformemente alle norme di tutela ambientale. Tenere 
conto dei codici presenti sui vari materiali di imballaggio ed eventualmente sepa-
rare i materiali effettuando una raccolta differenziata. I materiali di imballaggio 
presentano codici costituiti da abbreviazioni (a) e numeri (b) con il seguente signi-
ficato: 1-7: materie plastiche, 20-22: carta e cartone, 80-98: materiali compositi.

Dati tecnici

Apparecchio

Tensione d'ingresso 5,0 V  (corrente continua)

Corrente di ingresso 2,0 A

Batteria integrata (ioni di litio) 3000 mAh / 7,2 V  (corrente continua) / 21,6 Wh

Classe di protezione III /   (protezione tramite bassissima tensione)

Unità di alimentazione rimovibile
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Garanzia della Kompernass Handels GmbH
Egregio Cliente,

Questo apparecchio ha una garanzia di 3 anni dalla data di acquisto. Qualora 
questo prodotto presentasse vizi, Le spettano diritti legali nei confronti del vendi-
tore del prodotto. La garanzia qui di seguito descritta non costituisce alcun limite 
a tali diritti legali.

Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto. Si prega di conservare 
bene lo scontrino di cassa. Quest'ultimo è necessario come prova d'acquisto.

Qualora entro tre anni a partire dalla data d'acquisto del prodotto si presentasse 
un difetto del materiale o di fabbricazione, provvederemo a nostra discrezione a 
riparare o a sostituire gratuitamente il prodotto oppure a rimborsare il prezzo 
d'acquisto. Questa prestazione di garanzia ha come presupposto che 
l'apparecchio guasto e la prova d'acquisto (scontrino di cassa) vengano presen-
tati entro il termine di tre anni e che si descriva per iscritto in cosa consiste il 
difetto e quando si è evidenziato.

Se il vizio rientra nell’ambito della nostra garanzia, il Suo prodotto verrà riparato 
o sostituito da uno nuovo. Con la riparazione o la sostituzione del prodotto non 
decorre un nuovo periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e diritti legali di rivendicazione di vizi
Il periodo di garanzia non viene prolungato da interventi in garanzia. Ciò vale 
anche per le parti sostituite e riparate. Danni e vizi eventualmente già presenti al 
momento dell'acquisto devono venire segnalati immediatamente dopo che 
l'apparecchio è stato disimballato. Le riparazioni eseguite dopo la scadenza del 
periodo di garanzia sono a pagamento.

Ambito della garanzia
L'apparecchio è stato prodotto con cura secondo severe direttive qualitative e de-
bitamente collaudato prima della consegna.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione. 
Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti a normale 
logorio, che possono pertanto essere considerati come componenti soggetti a 
usura (esempio capacità della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, 
filtri, spazzole…). La garanzia non si estende altresì a danni che si verificano su 
componenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, scher-
mi, accessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

Questa garanzia decade se il prodotto è stato danneggiato oppure utilizzato o 
sottoposto a interventi di manutenzione in modo non conforme. Per un utilizzo ade-
guato del prodotto si devono rigorosamente rispettare tutte le istruzioni esposte nel 
manuale di istruzioni per l’uso. Si devono assolutamente evitare modalità di utilizzo e 
azioni che il manuale di istruzioni per l’uso sconsiglia o da cui esso mette in guardia.

Il prodotto è destinato esclusivamente all'uso domestico e non a quello commer-
ciale. La garanzia decade in caso di impiego improprio o manomissione, uso 
della forza e interventi non eseguiti dalla nostra filiale di assistenza autorizzata.
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Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della Sua richiesta, La preghiamo di seguire le 
seguenti istruzioni:

	■ Tenga a portata di mano per qualsiasi richiesta lo scontrino di cassa e il 
codice dell’articolo (IAN) 444831_2307 come prova di acquisto.

	■ Il codice dell'articolo è riportato sulla targhetta identificativa o su un'incisione 
presenti sul prodotto, sul frontespizio del manuale di istruzioni (in basso a 
sinistra) o su un adesivo applicato alla parte posteriore o inferiore del pro-
dotto.

	■ Qualora si presentassero malfunzionamenti o altri tipi di vizi, contatti innanzi-
tutto il reparto assistenza clienti qui di seguito indicato telefonicamente o 
via e-mail.

	■ Una volta che il prodotto è stato registrato come difettoso, lo può poi spedi-
re a nostro carico, provvedendo ad allegare la prova di acquisto (scontrino 
di cassa), una descrizione del vizio e l’indicazione della data in cui si è 
presentato, all’indirizzo del servizio di assistenza clienti che Le è stato comu-
nicato.

�Sul sito www.lidl-service.com è possibile scaricare questo e molti altri manuali 
di istruzioni, filmati sui prodotti e software d’installazione.

�Con questo codice QR si giunge direttamente al sito dell’assistenza clienti Lidl 
(www.lidl-service.com) e con la digitazione del codice articolo 
(IAN) 444831_2307 si può aprire il manuale di istruzioni di proprio interes-
se.

Assistenza
�Assistenza Italia 
Tel.: 800781188 
E-Mail: kompernass@lidl.it

�Assistenza Svizzera 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 444831_2307

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello del servizio di assistenza clienti. 
Contatti innanzitutto il servizio di assistenza clienti indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA
www.kompernass.com
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